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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
When using electrical appliances, especially when children 
are present, basic safety precautions should always be 
followed, including the following:

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING
KEEP AWAY FROM WATER

SAFETY PRECAUTIONS
WARNING: The polyethylene bags over the 
product or its packaging may be dangerous. 
Keep these bags out of the reach of babies and 
children.
Never use them in cribs, children’s beds, 
pushchairs or playpens. The thin film may cling 
to the nose and mouth and prevent breathing. 
A bag is not a toy.	

WARNING: Do not use this appliance near 
bathtubs, showers, basins or other vessels 
containing water.

1.	 If you are using the unit in a bathroom, unplug it after 
you have finished using it. Using the unit close to a 
source of water can, in fact, be dangerous, even if the 
unit is switched off. To ensure additional protection, 
have installed in your bathroom a residual current 
device (RCD) with a nominal trip current no higher 
than 30 mA. Ask your electrical fitter for advice.

2.	 Never immerse the unit in water or any other liquid.
3.	 If the supply cord is damaged, it must be replaced 

by the manufacturer, its service agent or similarly 
qualified persons in order to avoid a hazard.

4.	 Do not use the unit if it has fallen or if it appears to be 
damaged.

5.	 Do not leave the unit unattended when it is plugged in 
or switched on.

6.	 Unplug the unit immediately if you have problems 
when using it.

7.	 Do not use any accessories other than those 
recommended by manufacturer.

8.	 Unplug the unit after each use and before filling or 
cleaning it.

9.	 This unit is not intended for use by people (including 
children) with reduced physical, sensory or mental 
capabilities, or by persons who lack experience or 
knowledge, unless they are supervised or have been 
given instructions beforehand on the use of the unit by 
a person responsible for their safety. Children should 
be supervised to make sure they do not treat the unit 
like a toy.

10.	 Allow the unit to cool before storing.
11.	 To prevent damage to the cord, do not wrap it around 

the unit and ensure it is stored without twisting or 
folding it.

12.	 When emitting steam, this appliance may cause burns 

if it is used too close to the skin or eyes, or if it is used 
incorrectly. To reduce the risk of contact with hot 
water emitting from the steam vents, test appliance 
before use by holding it away from the body.

13.	 Do not steam garments while on a person.
14.	 Burns could occur from touching hot metal parts, hot 

water or steam. Use carefully when you turn steam 
appliance upside down.

15.	 Do not operate appliance without correctly filling the 
water container. We recommend the use of distilled or 
purified cold water only.

16.	 Use of an extension cord is not recommended. 
If an extension cord is absolutely necessary, a 
13-ampererated cord should be used. Cord rated for 
less amperage may overheat. Care should be taken to 
arrange the cord so that it cannot be pulled or tripped 
over.

17.	 Never yank cord to disconnect from outlet, instead, 
grasp plug and pull to disconnect.

18.	 Use with caution when carrying appliance as it 
contains hot water.

NOTE: When first using the device, it is recommended to test 
on an old cloth or operate the appliance for 5 minutes , as 
there may be sediment left from the manufacturing process  
or transportation. Then unplug the unit and allow it to cool. 
Empty container and refill before actually using. 

HOUSEHOLD USE ONLY 

FILLING INSTRUCTIONS
1.	 Make sure the unit is unplugged.
2.	 With one hand to release buttons at the both sides of 

the unit to release the water tank.
3.	 With other hand, pull the water tank out, away from 

the steamer body.
4.	 Open the inlet cover and fill the water tank with 

distilled water (which can be found in grocery stores). 
We recommend that you use distilled water only as 
this will prevent mineral deposits in the boiler that can 
reduce performance or clog the water system.

5.	 Close the inlet cover and return the water tank to its 
place, making sure that it snaps in place and is secure.

Water Tank 
Release button

Water Tank 
Release button

GET TO KNOW YOUR GARMENT IRON 2 IN 1
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USING THE IRON

Assemble the steamer to the iron base by placing the tip 
of the steamer first and then pressing down the steamer 
firmly onto the iron base until it "clicks" , the engagement 
indicator light illuminates once securely connected.

Please refer below iron assembly instruction to assemble 
the iron.

OPERATING THE IRON
When using the iron for the first time, you may notice a 
slight emission of smoke and hear some sounds made by 
the expanding plastics. This is quite normal and will stop 
after a short time. We also recommend passing the iron 
over an ordinary cloth before using it for the first time.

1.	 Fill the water tank with distilled water.
2.	 �Set the iron on a stable, flat surface. We recommend 

using a quality ironing board as the pressing surface. 
Be sure to give yourself enough room to maneuver the 
iron when pressing.

3.	 �Plug in the iron. Make sure that no other high-wattage 
appliances are plugged into the same circuit.

4.	 Press  power button located on the back of the 
steamer to turn on the unit. The "MAX" setting light 

will illuminate and begin to blink. Allow around 60 
seconds for the unit to warm up. The appliance is ready 
to use when the "MAX" setting light stops blinking and 
remiains solid.

5.	 The iron has 4 temperature settings for fabric type to 
select, "MAX" , "Cotton", "Wool" and "Nylon", press the 
"MODE" button to select your desired setting.

FABRIC TYPE TEMPERATURE SETTING

Nylon Low temperature

Wool Medium temperature

Cotton High temperature

MAX MAX temperature

6.	 �If steam is desired, press the Steam button under the 
steamer, steam will comes out from the holes of the 
soleplate. The iron will only release steam when it’s in 
the horizontal position.

7.	 �After use, turn iron off, unplug, and let it cool for 10 
minutes before putting it away.

BURST FUNCTION
Burst function is only for iron, for stubborn wrinkles, press 
the "BURST" button to get a turbocharged amount of 
steam. When the burst function is actived, the indicator for 
burst will illuminate in some seconds.

3-WAY AUTO OFF 
As a safety feature, your soleplate of iron will stop heating 
automatically if left in the upright position and not 
moved for 8 minutes. The soleplate will also stop heating 
automatically if left in the horizontal position or left or 
right side positions and not moved for 30 seconds. In these 
instances, the 4 temperature settings of "MAX", "Cotton", 
"Wool" and "Nylon" light will blink together. Only when 
the iron is held horizontally can steam be released. When 
the unit is held vertically, the steam function will shut off 
automatically and the steaming light will blink. 

WARNING: The power is still on although the unit has 
3-way auto off, If you will stop using the iron, please turn 
off the unit and unplug it.

PLEASE NOTE:
Do not use chemical additives, scented substances or 
decalcifiers in the water reservoir. Failure to comply with 
this regulation will lead to the loss of warranty.

ANTI-DRIP SYSTEM
With the Anti-Drip System, you can perfectly iron even the 
most delicate fabrics. It prevents water from dripping out 
of the soleplate when the temperature is too low.

DRY IRONING
If steam is not desired, Please press the Steam button once 
to the turn off the steam function.

HOW TO STORE
•	 Disconnect the plug of the iron from the outlet.
•	 Let the iron cool down completely.
•	 Empty the water reservoir by turning the iron upside 

down over a sink and gently shaking it.
•	 Always put the iron away in a vertical position.
  

USING THE STEAMER

Your iron can become a garment steamer by detaching 
the steamer from the iron base. When you detaching 
the steamer, please follow the disassemble instruction to 
depress the steamer release button with one hand, take out 
the steamer from the iron base with the other hand.

WARNING: Before detaching the steamer from the iron 
base, please make sure the iron is cool completely.

Soft Bonnet Brush 
Attachment

Steam Nozzle

Steam Setting

Steaming Indicator

Steam Button

Mode Select Button

OPERATING THE STEAMER
1.	 Fill water tank with distilled water (See Filling 

Instructions.) Make sure the unit is unplugged.
2.	 Plug the unit into the electrical outlet, press  

power button on the back of the steamer to turn the 
steamer on.

3.	 The "High" setting light will illuminate and begin to 
blink. Allow around 25 seconds for the unit to warm 
up. The appliance is ready to use when "High" setting 
light stops blinking and remains solid. NOTE: Before 
first use or when the unit has not been used for a 
long period of time, it will be necessary to prime (i.e., 
fill with water) the internal tank while the steamer 
prepares to steam. You may hear a small tapping 
noise during the heat-up process; this is normal. 

4.	 The steamer has 2 steam settings: "High" and "Low", 
press the "MODE" button to select your desired 
setting, choose "Low" setting for use on delicate 
fabrics, choose "High" setting for use on thicker 
fabrics and heavily wrinked articles.

5.	 Press the steam button once to emit the steam, pick 
up the steamer and begin steaming, pointing the jet 
away from you and anyone in the room.

6.	 To stop the flow of steam, press the steam button 
once again.

7.	 Press power button to turn unit off. Unplug the device 
when it is not in use.

USING ATTACHMENT
With the steamer off and cool, snap the soft bonnet brush 
over the steam head, ensureing it is firmly affixed.

CAUTION: Use extreme care when snaping the attachment 
after the steamer has been in use, as the steam head will 
continute to be hot.

STEAMING TIPS 
CAUTION: First, test unit on an inconspicuous area of the 
item to be steamed, using the low steam setting to ensure 
fabric can tolerate the effects of steam. If there is no 
evidence of damage, you can proceed to use the steamer 
on that item. 

1.	 Prepare your fabric for steaming and hang your 
garment or fabric. NOTE: Avoid using metal clothes 
hangers, if possible. 

2.	 Hold fabric taut with one hand and hold steamer 
with the other hand. Pass the steam jets just above 
the fabric where the wrinkles are. It may take a few 
passes to remove the wrinkles completely. CAUTION: 
If hanging garment on a door while steaming, be 
careful not to damage the door with steam. 

3.	 For heavier fabrics or severely wrinkled fabrics, 
you may position the steamer head directly on the 
fabric for a few seconds to remove wrinkles. Be 
cautious when working with delicate fabrics. NOTE: 
Do not continuously hold steamer over an area or 
touch steamer jets directly to fabric for more than 
a few seconds, as this can cause damage, including 

shrinkage, melting, or color shift on certain types of 
material. 

4.	 After use, turn unit off by depressing the power 
button. Empty any remaining water from the tank to 
avoid leakage. With dry hands, unplug your garment 
steamer from the outlet. BE SURE TO PRESS THE 
POWER BUTTON PRIOR TO UNPLUGGING THE UNIT. 

CLEANING/STORING/MAINTENANCE
•	 After use – wait for it to cool down before cleaning 

and then remove any water left in water tank.
•	 Allow the water tank to dry thoroughly.
•	 Keep this garment steamer out of reach of babies 

and children. 
•	 Do not wrap the power cord around the unit and 

ensure it is stored without twisting or folding it.
•	 For the best performance, limescale should be 

removed from time to time.

NOTE: Minerals in water will vary in different areas. To ensure 
continued operation of the steamer, use only purified/
distilled water, never store without cleaning and removing 
excess water from the reservoir and water container.

ONE YEAR LIMITED WARRANTY
This Conair Appliance is guaranteed for consumer use 
for one year. This guarantee is no longer valid in case 
of alteration or repair by any unauthorized persons and 
only covers defects under normal use from the date of 
purchase. If your product does not perform satisfactorily 
because of defects in materials or manufacture, it will be 
repaired or replaced under Consumer Dispute Settlement 
Regulation of Fair Trade Commission.

THE DATE CODE MENTIONED
WWYYXXX was mentioned on unit as manufactured date 
so you can see W as week and Y as year for your reference.

CONAIR KOREA CUSTOMER SERVICE:
Conair Korea Trading Limited
Customer Center: 1899-0209
A/S Center: www.fillelec.co.kr
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콘에어 플렉스프레스 2-IN-1

주요 안전 사항
제품 사용 시 특히 어린이가 있을 경우 다음의 안전 주의사항을 

반드시 준수하십시오. 

사용 전 반드시 사용설명서를 숙지하여 주십시오. 
물에 접촉하거나 빠뜨리시면 안됩니다. 

주의 사항
경고: 제품 포장에 사용된 폴리에틸렌 재질의 포장재는 어린이가 

사용하기에 위험하오니 어린이의 손이 닿지 않는 

안전한 곳에 두십시오. 유아 및 어린이 침대, 유모차, 

하이체어, 어린이 놀이 공간 안에서는 절대 사용하지 

마십시오. 얇은 막의 필름이 코나 입에 붙어 질식을 

유발할 수 있습니다. 포장재는 장난감이 아닙니다. 

경고: 이 제품을 욕조, 샤워기, 세면대 등 물이 닿기 

쉬운 곳에서 사용하지 마십시오. 

1.	 화장실에서 사용할 경우, 사용 후 반드시 플러그를 

빼주십시오. 제품의 전원이 차단되어 있어도 물이 닿을 경우 

위험할 수 있으니 안전을 위해 화장실에 누전차단기 설치를 

권장합니다. 욕실의 잔류 전류 용량은 30mA 이하여야 

합니다. 욕실 등에서 사용 시 위 사항을 참조하여 전문가와 

상의하시기 바랍니다. 

2.	 물 또는 액체에 절대 빠뜨리시지 마십시오. 

3.	 전원 코드가 파손된 경우에는 사용을 중단하시고 위험요소를 

피하기 위해 제조자나 그 대리점 또는 유자격자가 코드를 

교체해야 합니다. 전원 코드가 파손된 경우 고객 상담실을 

통해 상담하여 주십시오. 

4.	 제품에 이상이 있거나 손상된 것처럼 보이면 사용하지 

마십시오. 제품을 떨어뜨리거나 강한 충격을 주지 마십시오. 

5.	 스위치를 켜 두거나 플러그를 꽂아둔 상태에서 자리를 비우지 

마십시오. 

6.	 사용 중 문제가 생기면 바로 전원을 끄고 플러그를 뽑으십시오. 

7.	 본 매뉴얼에 기술된 목적으로만 본 제품을 사용하시고 

제조사에서 권고하지 않은 부품을 사용하지 않습니다. 

8.	 물통에 물을 채우거나 청소 하기 전 전원 플러그를 꽂지 

마세요. 

9.	 본 제품은 영유아, 어린이, 심신박약자, 심신상실자, 

정신질환자, 사용 경험이 없거나 사용이 미숙한 사람 등에 

의해 사용되어서는 안되며, 사용시엔 반드시 안전을 책임질 

수 있는 보호자의 지도하에 사용하도록 합니다. 특히 어린이가 

장난감처럼 사용하지 않도록 각별한 주의 바랍니다. 

10.	 제품 사용이 끝나면 식힌 후 보관합니다. 

11.	 제품 본체의 전선을 휘감거나 꼬거나 꺽어 보관하지 

말아주십시오. 제품 손상의 우려가 있습니다. 

12.	 뜨거운 스팀이 방출되어 화상의 위험이 있으니 제품을 피부나 

눈을 향해 사용하지 마십시오. 주의: 사용 중 스팀 분출구를 

통해 뜨거운 스팀이 나오므로 가능한 몸에서 멀리 떨어져 

사용하십시오. 

13.	 입고 있는 옷을 다림질 하지 마십시오. 

14.	 스팀, 가열된 물, 금속 부분으로부터 화상을 입을 수 있습니다. 

제품을 거꾸로 들 경우 조심하십시오. 

15.	 물통을 제대로 장착한 후 사용하십시오. 본 제품 사용 시 

차가운 정수된 물 혹은 정제수 사용을 권장합니다. 수돗물 

사용 시 석회가 쌓여 제품의 성능이 저하될 수 있습니다. 

16.	 멀티 탭 등 전원 연결선 사용은 권장하지 않습니다. 멀티탭을 

사용할 경우에는 13암페어 이상의 제품을 사용하시기 

바랍니다. 

17.	 전원 코드선을 잡아당겨 플러그를 뽑지 마십시오. 

18.	 작동 중에는 제품 내부에 가열된 물이 들어있으니 화상에 

주의 하십시오. 

주의: 구매 후 처음 사용하실 때에는 제조 및 출고 전 테스트 시 생긴 

침전물이 나올 수 있으니 약 5분간 스팀을 충분히 발생시키거나, 

입지 않는 옷이나 오래된 천에 쐬어 오염 여부를 확인한 후 

사용하십시오.

본 제품은 가정용입니다.

물통 채우는 방법
1.	 제품의 전원코드가 

꽂혀있지 않고 전원이 

꺼진 상태인지 확인 

하세요. 

2.	 한손으로 물통 

옆면의 양쪽 버튼을 

눌러주세요.

3.	 다른 손으로 물통을 

천천히 앞으로 

당겨 본체에서 

분리하세요. 

4.	 물통 상단의 주입구 마개를 열어 정제수를 채워 주세요. 

석회질의 침전물이 발생해 스팀분출구를 막거나 제품의 성능 

저하를 유발 할 수 있으니 정제된 물을 사용하시길 권장하며, 

수돗물의 사용을 자제 바랍니다. 

5.	 적당량의 물을 채워 물통 상단의 주입구를 잘 막고, 본체에 

밀착시킨 후, 딸깍 소리가 날때까지 밀어서 본체에 부착하여 

주세요. 사용 전 물통이 제대로 부착되었는지 꼭 확인 하세요.

제품 설명

전원 표시등

잠금/해제 버튼

스팀 전원 버튼

강력 스팀등

스팀등

온도조절 다이얼

물통

물통 해제 버튼

전원 버튼

Burst 강력 스팀 버튼

Mode 설정 버튼

열다리미 사용 방법

핸디 다리미를 열다리미와 결합하시려면, 다리미의 끝을 홈에 

먼저 놓고 그 다음 핸디 다리미를 고정합니다. 핸디 다리미를 

열다리미 위로 단단히 눌러 "딸칵"하는 소리가 들릴 때까지 

눌러주세요. 안전하게 연결되면 연결 표시등이 켜집니다.

아래의 다리미 결합 방법을 참고해 주세요.

열다리미 작동 방법
다리미를 처음 사용할 때, 약간의 연기와 플라스틱이 팽창하는 

소리가 들릴 수 있습니다. 이것은 정상적인 현상이며 잠시  

후에 멈추게 됩니다. 다림질하고자 하는 의류에 사용하기 전에 

다리미를  테스트 해보실 것을 권장합니다.

1.	 물통에 정제수를 채우십시오.

2.	 다리미를 안정적이고 평평한 표면에 놓으세요. 품질 좋은 

다리미판을 사용하시기를 권장합니다. 다림질을 할 때 충분한 

공간을 확보하십시오.

3.	 다리미를 플러그에 연결하세요. 다른 높은 소비전력의 전자 

기기가 동일한 회로에 연결되어 있지 않은지 확인하십시오.

4.	 다리미를 켜시려면 핸디다리미 위의 전원 버튼을 누르십시오. 

"MAX" 설정 램프가 점멸하기 시작하며, 기기가 예열되는 데 

약 60초가 소요됩니다. "MAX" 설정 램프가 깜박이지 않고 

고정되면 기기가 사용 준비가 된 것입니다.

5.	 다리미에는 옷감에 따라 선택할 수 있는 4개의 온도 설정이 

있으며, "MAX", "면", "울" 및 "나일론". 원하는 설정을 

선택하려면 "MODE" 설정 버튼을 누르세요.

옷 종류 온도 설정

Nylon 낮은 온도

Wool 중간 온도

Cotton 높은 온도

MAX 최고 온도

6.	 스팀을 사용하려면 핸디 다리미 손잡이 쪽의 스팀 버튼을 

누르세요. 다리미가 수평 일 때만 스팀이 나옵니다.

7.	 사용 후에 다리미를 끄고 전원을 차단합니다. 10분 이상 

충분히 식힌 후 보관하세요.

강력스팀 기능
Burst 강력스팀 기능은 열다리미 전용입니다. 스팀 버튼을 눌러 

심한 주름을 제거할 수 있습니다. 강력스팀 기능이 활성화되면 

강력스팀 표시등이 몇 초 후에 켜집니다.

안심 자동 전원 차단 

1.	 다리미의 밑판은 세로로 세우고 8분 동안 움직이지 않으면 

자동으로 다리미의 기능이 중지됩니다. 

2.	 다리미를 가로로 놓거나 왼쪽 또는 오른쪽으로 놓고 30초 

동안 움직이지 않으면 자동으로 다리미 기능이 중지됩니다. 

이 때 "MAX", "면", "울" 및 "나일론" 4개의 온도 설정 

표시등이 함께 깜박입니다. 

3.	 다리미가 수평으로 위치해 있을 때만 스팀이 나옵니다. 

다리미를 수직으로 들고 있을 때 스팀 기능은 자동으로 

꺼지며 스팀 표시등이 깜박일 것입니다.

경고: 전원 차단 기능이 있더라도 전원은 켜진 상태입니다. 다리미를 

사용하지 않을 경우에는 전원을 끄고 플러그를 뽑아주세요.

주의: 물통에 화학 첨가물, 향이 나는 물질 또는 탈수제를 사용하지 

마십시오. 이 규정을 준수하지 않으면 제품 보증이 어려울 수 

있습니다.

누수 방지 기능
누수 방지 기능으로 부드러운 원단도 다림질할 수 있습니다. 

온도가 낮을 때 다리미판에서 물이 떨어지는 것을 방지합니다.

스팀 전원 버튼
스팀을 사용하지 않으려면 스팀 버튼을 눌러 스팀 기능을 끄시면 

됩니다.

다리미 사용하기

열다리미에서 핸디 다리미를 분리하여 사용할 수 있습니다.

2-in-1 다리미를 분리할 때는 다리미 중앙의 잠금/해제 버튼을 한 

손으로 누른 다음 다른 손으로 핸디다리미를 꺼내십시오.

경고: 다리미를 분리하기 전에 다리미가 완전히 식었는지 

확인하세요.

섬세한 의류용 보넷

스팀헤드

스팀 설정

스팀 표시등

스팀 전원 버튼

모드 설정 버튼

핸디 다리미 사용 방법

1.	 물통에 정제수를 넣으세요 (물통 채우는 방법 참조). 플러그를 

뺀 상태에서 채우셔야 합니다.

2.	 전원 플러그를 꽂으시고, 다리미 윗 부분의 전원 버튼을 눌러 

전원을 켜세요.

3.	 "High" 설정 표시등이 켜지고 깜박이기 시작합니다. 

예열되는데에는 25초 정도 걸립니다. "High" 설정 표시등이 

깜박이지 않고 멈출 때까지 기다리세요.

참고: 처음 사용하거나 오랫동안 사용하지 않은 경우, 스팀의 

예열 시간이 더 필요할 수 있습니다. 예열 중에 두드리는 듯한 

소리가 들릴 수 있으며, 이것은 정상입니다.

4.	 핸디 다리미에는 "High" 및 "Low" 2개의 스팀 설정이 

있습니다. 원하는 설정을 선택하기 위해 "모드" 버튼을 

누르세요. 섬세한 원단에는 "Low" 설정을 선택하고, 두꺼운 

원단 및 주름진 옷에는 "High" 설정을 선택하세요.

5.	 스팀 버튼을 한 번 눌러 스팀을 분출 시키세요. 스팀이 강하니 

사람을 향하지 않도록 주의하세요.

6.	 스팀을 중지하려면 스팀 버튼을 다시 한 번 누르세요.

7.	 장치를 끄려면 전원 버튼을 누르시고, 사용하지 않을 때는 

전원 플러그를 뽑으세요.

보넷 사용하기
다리미가 꺼지고 식은 상태에서 스팀 헤드에 보넷을 밀어 넣어 

확실히 고정하세요.

주의: 다리미를 사용한 후에 보넷을 부착할 경우에는 스팀 헤드가 

여전히 뜨거울 수 있으므로 주의하세요.

스팀 사용 팁
주의: 핸디다리미를 사용하시기 전에 옷감의 안보이는 부분에 

테스트 해보세요. 이상 없을 시, 바로 사용하시면 됩니다.

1.	 옷걸이에 의류를 걸어놓으세요. 참고: 금속 옷걸이는 

열전도의 위험이 있으므로 사용을 자제하시기를 바랍니다..

2.	 한 손으로 원단을 잡고 다른 손으로 다리미를 잡으세요. 

주름이 있는 위치에서 핸디다리미를 쓸어 내려주세요. 여러번 

반복해서 주름을 제거하세요. 주의: 문에 옷걸이를 걸어 

다림질 할 때 스팀으로 문이 상할 수 있으니 주의하세요.

3.	 두꺼운 원단이나 심하게 주름진 원단의 경우, 스팀 헤드를 

원단에 두고 쓸어내려 주름을 제거하시면 됩니다. 섬세한 

원단을 다룰 때는 주의하세요. 참고: 원단에 지속적으로 

스팀을 쏴주거나 스팀 헤드를 원단에 직접 몇 초 동안 두면 

일부 원단 종류에서 수축, 녹는 것 또는 색상 변화를 일으킬 

수 있으므로 주의하세요.

4.	 사용 후 전원 버튼을 눌러 장치를 끄십시오. 물이 새지 않도록 

물통에 남은 물을 비우세요.  물기가 없는 손으로 의류 스팀을 

전원 플러그에서 분리하세요. 장치를 전원을 뽑기 전에 전원 

버튼을 눌러주십시오.

보관 방법
•	 다리미의 플러그를 전원에서 분리하십시오.

•	 다리미가 완전히 식도록 기다리십시오.

•	 다리미를 거꾸로 뒤집어서 물통을 비우고 부드럽게 흔들어 

물통안의 물을 비웁니다.

•	 다리미를 항상 세로로 보관하십시오.

청소/보관/유지
•	 사용 후에 제품이 식을 때까지 보관하시고 물통에 남은 물을 

제거하세요.

•	 물통을 완전히 건조시켜 주세요.

•	 어린이들의 손에 닿지 않는 곳에 보관해주세요.

•	 전원 코드를 제품 주위에 감거나 비틀어 보관하지 마세요. 

참고: 물 속의 미네랄은 지역에 따라 다를 수 있습니다. 다리미의 

오랜 사용을 위해 정제수만 사용하고, 물통에서 물을 제거하지 

않은 채로 보관하지 마십시오.

1년 보증기간  
본 제품의 보증기간은 1년입니다. 본 제품은 공정거래위원회 

고시 소비자분쟁해결기준에 의거 교환 또는 보상받을 수 있으며 

정상적인 제품 사용 도중 발생한 제품 하자의 경우에만 보상이 

가능합니다.  

제조일 표기
제조일은 본 제품에 WWYYXXX형태로 표기되어 있습니다. W는 

‘주’, Y는 ‘년도＇를 나타냅니다. 

A/S 및 제품 문의 
콘에어코리아트레이딩 주식회사 

홈페이지: www.conair.co.kr

소비자 상담실: 1899-0209 

A/S 문의: www.fillelec.co.kr 

물통 버튼

물통 버튼


